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\уша позта —
Рим былых времен,

'юда весь мир 
стремится, уповая 
На то, на се.

Строки известного

Она ж —■ огонь,
и стон,

И вечный вой,
и схватка мировая.

творения припомнились,
едва я переступил порог гостиничного номера и по­
жал протянутую мне руку. «Будьте моим гостем», — 
сказал хрипловатым голосом высокий, статный, не 
потерявший гибкости в движениях семидесятитрех- 
летний поет, Герой Социалистического Труда, Пред­
седатель Верховного Совета Грузинской ССР 

Я. АБАШИДЗЕ
— Ираклий Виссарио­

нович, что привело в 
столицу на сей раз?

— Повод самый что ни 
на есть торжественный — 
90-летие выдающегося 
грузинского поэта Галак­
тиона Табидзе. В Колон­
ном зале Дома союзов со­
стоялся торжественный ве­
чер. Вообще, грузинская 
поэзия давно «прописана» 
в столице. Наши поэтиче­
ские вечера всегда соби­
рают большую аудиторию. 
То же самое и в Тбилиси, 
когда приезжают москов­
ские товарищи по «цеху». 
В этом не только прояв­
ление любви к стихам, но 
и давних культурных тра­
диций, связывающих на­
роды нашей страны, в дан­
ном случае русский и 
грузинский.

Ираклий Виссарионо­
вич продолжает говорить, 
а я невольно вспоминаю 
омытый дождем июньский 
вечер 1981 года, двор до­
ма № 5 на Большой Гру­
зинской улице за узорча­
той металлической огра­
дой — тесно прижавшие­
ся друг к другу люди слу­
шали древнюю и прекрас­
ную песнь «Мравалжами- 
ер». Открывался Дом-ме- 
мориал музея дружбы на­
родов Академии наук 
Грузинской ССР.

По мощенной триалет- 
ским базальтом дорожке 
мы подошли к дому и во­

шли внутрь. Всю стену 
занимало панно: две жен­
щины — россиянка и гру­
зинка. хлебом-солью и ви­
ноградной лозой осеняю­
щие свиток с текстом Ге­
оргиевского трактата. По 
этому трактату Грузия 
присоединилась к России 
(в нынешнем году будет 
отмечаться 200-летие это­
го исторического собы­
тия).

Слово на торжествен­
ном митинге берет поэт 
Ираклий Абашидзе: «От­
крывая в Москве этот ста­
ринный грузинский дом, 
мы стираем пыль забвения 
с картины, которая писа­
лась здесь, под северным 
небом, на протяжении по­
лутора веков полной дра­
матизма истории грузин­
ского народа... Сюда, на 
эту землю, был перенесен 
основной центр грузин­
ской культурной жизни, 
когда в Грузии, в силу фе­
одальных распрей и на­
шествий чужеземцев, на­
долго замерла культурная 
жизнь. Великое спасибо 
тебе, московская земляі».

— Москва для меня го­
род особый, — говорит 
Ираклий Виссарионович. 
— Здесь живет много дру­
зей - литераторов, среди 
которых Александр Межи- 
ров, Арсений Тарковский, 
Юрий Ряшенцев. Белла 
Ахмадулина. Им и другим 
переводчикам я обязан

тем, что мои стихи звучат 
по-русски.

В канун 70-летия Ирак­
лия Абашидзе его ленин­
градский друг Михаил Ду­
дин обратился к нему с 
взволнованным словом: 
«Ты всегда был для меня 
образцом поэта, и я при 
каждой встрече с тобой 
любовался твоей манерой 
и умением держаться в 
любой компании, согласо­
ванностью и пластично­
стью твоих поэтических 
жестов, естественностью 
плавной речи, подкреплен­
ной обширным и глубоким 
познанием...».

В Москву Ираклий Аба­
шидзе приехал со своей 
новой книгой, которую он 
предложил издательству 
«Советский писатель». 
Это воспоминания и ста­
тьи, посвященные литера­
торам, с которыми жизнь 
свела грузинского поэта. 
Ведь он был участником 
первого съезда советских 
писателей.

Страницы воспомина­
ний запечатлели образы 
М. Горького и В. Маяков­
ского, Т. Табидзе и П. 
Яшвили, Н. Тихонова и Р. 
Гамзатова, М. Бажана и 
К. Кулиева...

В очерках-эссе поэт го­
ворит о Руставели и Пуш­
кине. Более двух десяти­
летий назад он совершил 
путешествие по следам 
Шота Руставели. В книгу 
вошел «Палестинский дне­
вник», связанный с пои­
ском следов великого Шо­
та.

— Я родился в Запад­
ной Грузии, недалеко от 
Кутаиси, в селе Хони, — 
вспоминает Ираклий Вис­
сарионович. — Почти зем­
ляк Маяковского. Послед­
нее время меня все боль­
ше тянет в родные места. 
Вообще, стараюсь не си­
деть долго на одном ме­
сте. Мне посчастливилось 
побывать во многих стра­

нах. В прошлом году, на­
пример, был в составе де­
легации советских писа­
телей в Испании. Обрадо­
вал интерес испанских 
коллег к работе нашего 
многонационального твор­
ческого союза.

— Расскажите, пожа­
луйста, о вашей общест­
венной работе.

— Как председателю 
Верховного Совета Гру­
зинской ССР мне прихо­
дится участвовать в выра­
ботке решений, имеющих 
важное значение для на­
шей республики. У меня 
большая почта. Сотни и 
сотни людей обращаются 
с различными вопроса­
ми. Являюсь также глав­
ным редактором Грузин­
ской энциклопедии. С удо­
вольствием веду всю эту 
работу, не считаясь с за­
тратами времени, ибо 
убежден: поэзия — это са­
ма жизнь, они неотдели­
мы.

И вновь пришли на па­
мять стихи Ираклия Аба­
шидзе, процитированные 
в начале беседы. Да, не 
случайно родилось выра­
жение: когда мир раска­
лывается, трещина прохо­
дит по сердцу поэта. 
«Огонь, и стон, и вечный 
бой, и схватка мировая»
— без этого нет стихов. 
Своим творчеством, а пер­
вые поэтические строки 
мой собеседник опублико­
вал более полувека назад, 
он доказывает это.

— Весной вновь плани­
рую приехать в Москву,
— завершает разговор 
Ираклий Виссарионович,— 
Очень люблю это время 
года, и особенно здесь. В 
Тбилиси как-то резко про­
исходит смена настроений 
природы: дожди—и вдруг 
сразу тепло. В Москве ды­
хание весны я ощущаю 
полнее...

Д. ГАИ.


